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TURTL®

BELEGA 1383 tall

Faucet installation and maintenance instructions
MaiSytuvo montavimo ir priezidros instrukcija
MHCTPYKLMA MO yCTaHOBKe U 0BCNY»XKMBaAHMIO cMecuTens



DEAR CUSTOMER,

Thank you for purchasing the product of the brand TURTL®. Be sure to follow the guidelines given in the
faucet maintenance instructions when using the product. The 5-year warranty applies to the product.

1. IMPORTANT!

It is crucial to follow these instructions in installing and maintaining the TURTL® faucets. Correct installation of the
faucet ensures long-term operation and good appearance of the product. Please follow the given instructions on
the installation and maintenance of the faucets to avoid their malfunctioning and enjoy the quality operation of the
faucets.

2. PRODUCT FUNCTIONS.

This product is designed to mix, stop, drain and dispose of the flow and temperature of the running water.
- The operating water pressure of the faucet - 0.5 bar.

- The maximum water pressure -5 bars.

- The optimal operating water pressure - from 1to 5 bars.

3. NECESSARY INSTRUCTIONS TO BE TAKEN INTO ACCOUNT BEFORE THE INSTALLATION.

3.1. Rinsing of the water supply pipe. Before connecting the faucet to the water supply, we recommend to
rinse thoroughly the water supply pipe to which the faucet will be connected to remove this way any dirt
that may have accumulated there (doing so is especially important if the faucet is being connecting to a
new water supply pipe line).

3.2. After having connected the faucet to the water supply pipes, gradually open the water supply valve and,
at the same time, check all connections of the faucet for airtightness and water impermeability. Then try
the faucet itself and all its functions.

4. INSTALLATION.

For the maximum customer satisfaction with the use of TURTL® faucets, we recommend entrusting the installation
to a professional.

4.]. To prevent any mechanical impurities from entering the faucet from the water supply pipes, it is recommended
to install before the faucet a rough water purification filters of no more than 100 mikrons.

5. MAINTENANCE AND CLEANING INSTRUCTIONS.

To ensure the durability of the faucet, we might follow the instructions noted below:

- Clean the surface of the faucet regularly;

- Abrasive agents CANNOT be used for cleaning.

- Use for the cleaning natural products, that cause no damage to the, such as a mix of food vinegar and water or
soapy water.

- Use only soft cloths for the cleaning.

- Vinegar diluted with water is recommended to be used to remove limescale deposits. After using the mix of water
and vinegar, it is necessary to rinse the surface of the faucet with clean warm water and wipe it dry.

- The surface of the faucet cannot be cleaned with chemical substances containing acid, alcohol or solid particles, as
this may cause damage to the surface of the faucet housing and result in corrosion.

- Clean the aerator regularly or replace it.

Attention! Using means which are not recommended for the purification of products, can cause damage to the
surfaces of the faucet. In this case, the manufacturer is not responsible for damaged surfaces.

The manufacturer shall assume no responsibility if:

- the users fails to follow the cleaning and maintenance instructions;

- the users uses the product not for its intended purpose;

- the users uses spare parts of another manufacturer;

- if the faucet was repaired by an unqualified person;

- if the faucet was operated in a wrong way;

- if the defect resulted from wrongly installation of the faucet;

- if the surface of the faucet and of its parts is mechanically damaged or scratched;

- if mechanical impurities have entered the inside of the faucet, when there is a huge amount of limescale
deposits and when the water inside the faucet got frozen;

- if the faucet is delivered incomplete or without original packaging.

Note: The manufacturer reserves the right to make changes to the model of the item without impairing its quality
and functions.



1- Handle lever

2 - Handle

3 - Screw

4 - Cover

5 - Rubber gasket
6 - Faucet spout
7 - Cartrige

8 - Gasket

9 - Housing

10 - Fastening thread
11 - Base ring

12 - Gasket

13 - Gasket

14 - Fixing nut

15 - Screw

16 - Handle screw cap
17 - Aerator

18 - Connecting hoses




GERBIAMAS KLIENTE,

Dékui, kad jsigijote TURTL® Zenklo preke.
Naudodamiesi produktu batinai vadovaukités maiSytuvo priezitros instrukcijoje pateiktais nurodymais.
Gaminiui suteikiama 5 mety garantija.

1. SVARBU!

Labai svarbu montuojant ir priziarint TURTL® maisytuvus vadovautis Sia instrukcija. Tinkamas maisytuvo montavi-
mas uztikrina produkto ilagalaikj darba ir gerag iSvaizda. Prasome laikytis pateikiamy maisytuvy montavimo ir
priezidros nurodymuy, kad iSvengtumeéte jo veikimo sutrikimuy, ir mégautumeteés jo kokybisku darbu.

2. PRODUKTO FUNKCIJOS.

Sis produktas yra skirtas paleidziamo vandens srovei ir temperatGrai maisyti, sustabdyti, nuleisti ir naudoti.
- MaiSytuvo darbinis vandens slégis - 0,5 baro.

- Maksimalus vandens slégis - 5 barai.

- Optimalus darbinis vandens slégis — nuo 1iki 5 bary.

3. BUTINI NURODYMAI PRIES MONTAVIMO DARBUS.

3.1. Vandentiekio vamzdzio praskalavimas. Prie$ prijungiant maiSytuva prie vandentiekio, rekomenduojame
kruopsciai praskalauti vandentiekio vamzdj, prie kurio bus jungiamas maisytuvas, ir taip pasalinti galimus ten
susikaupusius neSvarumus (ypac svarbu tai atlikti, jei jungiama prie naujo vandentiekio vamzdyno).

3.2. Prijunge maisytuva prie vandentiekio vamzdzio, palaipsniui atidarykite vandens padavimo sklende ir kartu
stebékite, ar visos maisytuvo jungtys hermetiskos, ar nepraleidzia vandens. Tuomet iSbandykite patj maiSytuva ir
visas jo funkcijas.

4. MONTAVIMAS.

4.1. Siekdami maksimalaus kliento pasitenkinimo naudojant TURTL® Zenklo maiSytuvus rekomenduojame montavi-
ma patikéti specialistui.

4.2. Kad | maisytuvo vidy nepatekty jokiy mechaniniy priemaisy i vandentiekio vamzdziy, batina pries maisytuva
istatyti vandens grubaus valymo filtrg, ne didesnj nei 100 mikronuy.

5. PRIEZIOROS IR VALYMO INSTRUKCIJA.

Norint uztikrinti maisytuvo ilgaamziskuma, batina laikytis nurodyty instrukcijy:

- reguliariai valyti maisytuvo pavirsiy;

- valymui NEGALIMA naudoti abrazyviniy priemoniy.

- valymui naudoti natdralias, pavirSiui nekenksmingas priemones, pvz. vandeniu skiestg maistinj acta arba muiluota
vandenij.

- valymui naudoti tik Svelnias Sluostes.

- kalkiy nuosédoms Salinti naudokite vandeniu skiesta acta. Pasinaudojus vandens ir acto misiniu, bdtina maisytuvo
pavirsiy nuplauti Svariu Siltu vandeniu ir sausai nuvalyti.

- negalima maisytuvo pavirSiaus valyti cheminémis medziagomis, kuriy sudétyje yra rugsties, spirito ar kietujuy
daleliy, nes jos gali pazeisti maiSytuvo korpuso pavirsiy, sukelti korozija.

- reguliariai valykite aeratoriaus sietelj arba jj pakeiskite.

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei:

- vartotojas nesilaiko valymo ir priezitros instrukcijy;

- vartotojas naudoja produkta ne pagal paskirtj;

- vartotojas naudoja kito gamintojo atsargines detales;

- pries tai maiSytuva remontavo nekvalifikuotas asmuo;

- maisytuvas buvo netinkamai eksploatuojamas;

- defektas atsirado, netinkamai sumontavus maisytuva;

- maisytuvo ar jo detaliy pavirSius yra mechaniskai pazeistas arba subraizytas;

- | maisytuvo vidy pateko mechaniniy priemaisy, esant dideliam kalkiy kiekiui bei uzsalus vandeniui maisytuve;
- maisytuvas pristatomas nepilnos komplektacijos ir ne originalioje pakuotéje.

Pastaba: gamintojas pasilieka teise keisti prekés modelj neblogindamas jo kokybés ir funkciju.



1- Rankeneles svirtele
2 - Rankenele

3 -Varztas

4 - Dangtelis
5-Gumineé tarpine

6 - Maisytuvo snapelis
7 - Kasete

8 - Tarpine

9 - Korpusas

10 - Tvirtinimo sriegis

11 - Pagrindo Ziedas

12 - Tarpine

13 - Tarpine

14 - Tvirtinimo verzle

15 - Varztas

16 - Rankeneélés varzto dangtelis
17 - Aeratorius

18 - Prijungimo Zarnelées




YBAXKAEMbIW KJTUEHT,

Bnarogapum Bac 3a MOKyMNKy NpoayKTa Toproson Mapkn TURTL®.
Mpy MCMonb3oBaHWKM NpPOOYKTa 06A3aTenbHO cnedynTe yKasaHUaM B MHCTPYKUMKU Mo yxody 3a
cMecuTeneM. MpoayKT UMeeT 5-neTHIo rapaHTUIo.

1. BAXXHO!

QOueHb BaXKHO C/1efloBaTb 3TOMY PYKOBOACTBY MPU yCTaHOBKe U obcny>knBaHum cMecutenet TURTL®. MpaBunbHaga
YCTaHOBKa cMecuTens obecrneumBaeT [Orylo paboTy M XOPOLIMM BHELWHUA BuA, wsgenud. [loxkanyncra,
cobnioganTe WHCTPYKLUWU MO YCTaHOBKE WM OBCIY>KMBaHUIO CMecuTend, 4YTobbl m3bexaTb cb6oeB B pabote U
HaCMa)KOaTbCA ero Ka4eCTBEHHOM paboToi.

2. DYHKLUUU U3OENUS.

3TOT MPOAYKT MpPefHasHayeH ANS CMeLuVMBaHWg, OCTaHOBKW, CMBa U YTUAM3aUMK pacxoda W Temrnepatypb
MPOTOYHOM BOAbI.

- Pabouee naBneHue Boabl B cMecutenie 0,5 6ap.

- MakcumanbHoe aasneHuve soapl — 5 6ap.

- OnTuManbHoe paboyee AasneHue Boapl - oT 1 4o 5 6ap.

3. HEOBXOOUMBbIE MHCTPYKL MU MEPEL YCTAHOBKOW CMECUTENS.

3.1. MpoMbiBKa TPy6bl Modayn Bodbl. [epef NoaKmoYeHeM CMecUTens K BOAOMPOBOAY PEKOMEHAYEM TLUATENBHO
MPOMBbITb BOAOMPOBOAHYIO TRYBY, K KOTOPOM ByAeT MOAKMNIOUYATCA CMECUTENb, YTOBbI YAANMUTL FPA3b, KOTOpas Morna
TaM CKOMUTLCH (3TO 0COBEHHO BaXKHO, EC/U Bbl MOAK/TIOYAETECH K HOBOW BOAOMPOBOAHOM Tpy6e).

3.2. NopcoequHUB cMecuTenb K Tpy6aM Modayu BOAbl, MOCTEMEHHO OTKPbIBAMTE CMecUTeNb Mofadv BoAbl U
OfHOBPEMEHHO MPOBeEPANTE, YTOBbI BCE COEANHEHUA CMecUTeNs BbiNv repMeTUYHbI 1 He MPOorycKanu Body. Torga
rnonpo6ymnTe caM CMecUTENb U BCe ero GyHKLUMU.

4. YCTAHOBKA.

4.]. YToBbl 4OBUTLCHA MAaKCUManbHOM YAOBNETBOPEHHOCTU KNMEHTOB MPW UCMOob30BaHuUM cMecutenen TURTL®, Mbl
peKoMeHAyeM [OBEPUTb YCTaHOBKY CMeLManncTy.

4.2. AnA npepoTBpalleHUs nornagaHua BHYTPb CMeCUTeNs MexaHUYeCKnX MpuMecei M3 BOOOMPOBOOHbLIX TPYO,
HeOBXOAMMO Mepef CMecuTeneM yCTaHOBUTL GUIBTP FPy6oM OYNCTKKM BOAbI, padMepoM He 6ornee 100 MUKPOH.

5. UHCTPYKLIMA MO yYXoay U YNCTKE U3OENTUNA.

[Ona obecrnieyeHUs 4ONTOBEYHOCTU CMECUTENS HEOBXOAMMO CNIefoBaTb AaHHbBIM MHCTPYKLIUSM:

- PerynsapHo ounLLaiTe NOBEPXHOCTb CMECUTENA.

- HE ncnonbayitte abpasmnBbl 4715 OYNCTKMN.

- Wcnonb3ynTte Ons OYUCTKM HaTypasnbHble, Ge3BpedHble A1 MOBEPXHOCTW CPEACTBa, HampuMep, pacTBop
MULLIEBOrO YKCYCa W BOAbI UMW MblfIbHOM BOAbI.

- [INA O4YNCTKU UCMONB3YINTE TONIbKO MATKYIO TKaHb.

- Ona ypaneHWs W3BECTKOBOro HaseTa PEeKOMEeHOyeTCcs WMCMoNib30BaTb YKCYC, pa3baBneHHbl BogdoW. lMocne
MCMONb30BaHUA CMecK BoAbl W YKCyca HEOBXOAMMO MPOMbITb MOBEPXHOCTb CMECUTESNss YNCTOM Ternon Bodon u
BbITEpETb €€ HacyXxo.

- He unctuTe NoBepXHOCTb CMECUTENA XMMUKATaMU, COAEPXaLLMMU KUCMOTY, CAMPT UKW TBEPAbIe YacTULbl, TaK Kak
3TO MOXKET MOBPEAUTL MOBEPXHOCTb KOPIyca CMECUTENSA U BbI3BaTb KOPPO3UIO.

- PerynapHo ounLanTe nnm 3aMeHamnTe cetyaTbli GunbTP aspatopa.

BHumaHue! licnonbsoBaHue CcpencTB, He peKOMeHOOBaHHbIX O OYUCTKKN M3Oenind, MOXeT MNpuBectn K
noBpexxaeHuwo I'IOBerHOCTel;I cMecutena. B atom Cnydae npoussoauvTe/lb He HeceT OTBeTCTBEeHHOCTU 3a
noBpexaeHHble NMoBepPXHOCTU.

Mpoun3BoauTeNnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU, eCMU:

Mosib30BaTesb He COB/I0AAET MHCTPYKLMU MO OYUCTKE U OBCY>KUBAHMIO;

MosIb30BaTE b UCMOMb3YET MPOAYKT HE MO Ha3HaYeHUIO;

Mosib30BaTe b UCMOMb3YET 3an4acTu APYroro Npou3BoAUTENS;

ecnu cMecuTenb 6bii YCTaHOBNEH HEKBANUPULMPOBAHHbLIM NULLOM;

eCcfn CMecuTe b 3KCMIIYaTUPOBanca HenpaBUIbHO;

ecnu AedeKT BO3HUK U3-3a HEMPaBUIbHOM YCTAHOBKM CMEeCUTEN];

€CMn NMOBEPXHOCTb CMECUTENS UMW ero YacTel MexaHUYECKM NMOBPEXAeHa UMK nouapanaxa;
npy MnomnagaHuu BHYTPb CMECUTENA MEeXaHWYECKUX MpUMecen, Hanmumm 6GosbLIoro KOoMmM4yecTBa U3BeCTU u
3aMep3aHuK BoAbl B CMecUTENE;

ecfu cMecuTe b NMOCTaBNAETCa HEKOMIMNEKTHbIM 1 6e3 3aBOACKON YMaKOoBKM.

MpuMeyaHUe: NMpPou3BOAUTENb OCTaBMAET 3a COOOV MPaBO U3MEHATb Mofenb U3penus 6e3 yxyalleHUs ero
KayecTBa 1 GYHKLMNA.



1- KpblwKa pyyKku
2 - Pyyka

3 - BUHT

4 - Haknapgka

5 - lMpoknagka

6 - Hocuk Tpy6bl
7 - KapTpuox

8 - Haknagka

9 - Kopnyc

10 - KpenexHaga HUTb

11 - KBagpaTHada Tapenka

12 - Mpoknaaka

13 - Mpoknagka

14 - KpenexxHaqa ramka

15 - BuHT

16 - 3aBMHUYMBAOLLAACA KPbILWKa PYYKM
17 - AepaTop

18 - CoeiMHUTENbHbIE LUMAaHTU
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/g]@ @35mm

- Make a hole on the conter at @35 mm.
- Padarykite skylute stalvirSyje @35 mm.
- MpocBepnuTe B CTOMNKe OTBEPCTME
avamMeTpoM 35 MM.

- Pass all the fasten parts (3) in correct directions
through the hot & cold inlet hose (5), then make
these hose (3) go through the hole from down to
top counter.

- Karsto ir Salto vandens jleidimo zarnose (5)
tinkamomis kryptimis jtaisykite visas tvirtinimo
dalis (3), tada prakiskite Sias zarnas (3) per anga
nuo apacios iki stalvirsio.

- MponycTnTe BCe KpenneHus (3) B NpaBunbHOM
HanpaBneHUK Mo BMNYCKHOMY LUMAHTy ropsyen u
xonogHom Bofbl (5), 3aTeM nponycTuTe WnaHr (3)
yepes oTBepCTHE CTOMKM CHU3Y BBEPX.

- Flush any contaminates in supply lines for 30-60
seconds until water is clean.

- Nuleiskite vandenj ir plaukite neSvarumus
tiekimo linijose 30-60 sekundziy, kol vanduo
taps Svarus.

- CMoUTe BCe 3arpsa3HeHnsa B IMHMM Nofayun B
TeyeHue 30-60 cekyHA, NoKa BoAa He 6yneT
YyuncTom.

Hot
Karstas
fopsiuas Boaa e
Cold
Saltas

- Fix the two hot & cold inlet hose (5) to the
faucet.

- Pritvirtinkite dvi karsto ir Salto vandens jleidimo
zarnas (5) prie maisytuvo.

- TpuUKpenuTe ABa BMYCKHbIX LUMaHra ropayein n
XxononHow Boabl (5) K KpaHy.




Cold
Saltas
onofHasa Boda

Karstas
[opsayaa Boga

-+ Screw out the thread pipe from the fasten parts - Fasten the screws nut from (3) with

(3), and then tighten the thread pipes to the screwdriver (7).

faucet. - Atsuktuvu (7) pritvirtinkite (3) varzty
- ISsukite srieging dalj i tvirtinimo daliy (3), tada verzles.

priverzkite sriegines dalis prie maisytuvo. - 3aTaHUTe ramky (3) NPy MOMOLLM OTBEPTKMU
- OTKpyTUTe pe3bboByto TPyOy U3 KpenneHni (3) n (7).

MIOTHO 3aTAHUTE pe3bboBYyIO TPYOY K KpaHy.

) =  Cold
Hot == Saltas
Karstas @ XonofHas BoAa
[opayaqa Boaa @

- Fasten the other end of the hose (5) to
the angle valves by spanner (6).

- Kita zarnos gala (5) pritvirtinkite prie
kampiniy voztuvy verzZliarakg¢iu (6).

- 3aTaHUTe opyron KoHel, LwnaHra (5) K
YINOBbIM KrarnaHaM npu noMoLLm
raeyHoro Knwou4a (6).
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